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Überblick über sprachliche und interkulturelle Erfahrungen im Rahmen des Hochschulstudiums
Der SPRACHENPASS (Heft im A5-Format) zeigt das komplette Profil der Sprachkenntnisse.

SPRACHENPASS UND

DOKUMENTE

1

Sprache: Französisch Art, Dauer und Häufigkeit des Sprachenlernens oder
Sprachgebrauchs

Hochschule/Unternehmen und Land ECTS
Bestätigung
Zertifikat,
Diplom

ja nein

Allgemeinsprache 1998 � 2000: Tandem, 1 Stunde pro Woche
1999: Sprachkurs Französisch, 1Monat,

4 Stunden/Woche
2001 � 2002: Tandem, 2 Stunden pro Woche

Universität Basel, Schweiz
Universität Lille, Frankreich

Universität Lausanne, Schweiz

 x
x

x

Lernen der Fremdsprache:
! Sprachunterricht;
! Selbstlernaktivitäten: Tandem,

Medienlernzentrum, Fernkurs;
! etc.

Fachsprache

In einem Gebiet, in
dem die Sprache
offiziell
gesprochen wird

2001 � 2002: Austauschjahr: französische Literatur und
Sprachwissenschaft

Universität Lausanne, Schweiz 12 xStudieren und Arbeiten in der
Fremdsprache:
! Mobilitätsaufenthalt;
! Praktikum;
! mehrsprachiger Unterricht;
! etc.

Außerhalb eines
Gebiets, in dem die
Sprache offiziell
gesprochen wird

Sprache als Studienfach:
! Philologien;
! Sprachlehrer/innen/ausbildung;
! Dolmetschen und Übersetzen;

Romanistikstudium: Literatur, Sprachwissenschaft, Sprachgeschichte
1998 � 1999: 8 Stunden pro Woche
1999 � 2000: 6 Stunden pro Woche
2000 � 2001: 4 Stunden pro Woche

Universität Basel, Schweiz

20
12
8

 x
 x
 x

Weitere sprachliche und
interkulturelle Erfahrungen
während des Studiums

Regelmäßige Teilnahme an den Aktivitäten des Basler Vereins "Rencontres culturelles": französische Theaterstücke, Lesungen
französischsprachiger Autoren.


